(KIBOXIXBERE] REFLECTIONS IN THE WATER-MIRROR: TURNING THE TIDE OF DESTINY
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Arrogant about His Talent—
Xie Lingyun (continued)

!

M

i

FA B AFEMN1987F5A28

Bl 3%

Lectured by the Venerable Master Hsuan Hua on May 2, 1987
English translation by Frank Liu
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A St REE AW - R However, it was his own poem that killed him. The two lines in Xie's poem, “When Han
A BT T perished, Zifang was roused; As King of Qin declared emperorship, Lulian found it ashamed.”
FEEEEL | WA BT angered Emperor Wen. Because Xie Lingyun was an official for the state of Jin, which had
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reigned previously before the Song, and also because Emperor Wen’s clan rose to power by
stealing the imperial throne, Emperor Wen thought that Xie was trying to expose past disgraces.
Thus Emperor Wen had him executed. He died at the age of 49, and his poetry has been handed

down throughout generations.

Ty EREFEME T ER » & It is hard for the poor not to flatter others;
EVUJUpk - AsFRmER It is easy for the wealthy to be arrogant.
H - Though talented, he was indulgent and unruly.
He was not a vessel for cultivating the Dharma.
e : Though he built a pond to liberate beings,
ESWMAH =5E2 He was buried in turbid, execrable land.
People should take heed:
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It is hard for the poor not to flatter others; It is easy for the wealthy to be arrogant. This is

Rampant behavior will cause disasters.

N s . acomment about Xie Lingyun. Poor people tend to flatter other people; it is difficult for them
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to refrain from putting icing on the cake. Wealthy people, on the other hand, become arrogant

very easily.
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Though talented he was indulgent and unruly, he was not a vessel for
cultivating the Dharma. Although he was talented, he only sought pleasure and
enjoyment. He was not suited to cultivate the Way or to be a pillar of the country.

Though he built a pond to liberate beings, he was buried in turbid, execrable
land. Although he built a lotus pond, he was still put to death.

People should take heed: Rampant behavior will cause disasters. Everyone
should learn from his story: If you act arrogantly and recklessly, you will bring

calamities upon yourself.

Another verse:

Talented and arrogant, he wanders all day among the scenery.

He was like the son of Cao Cao, who wrote a poem in seven steps.

As the bean vines burn in the stove, the beans cooking in the pot sob.

He was like a tree cut down by an axe made from its own branches; Like the
Lady Yang, who was her own greatest undoing and was forced to hang herself
at Mawei.

He was wildly arrogant and overly aggressive.

While cautious people, too timid to take risks, come up short.

How wondrous the way Heaven creates myriad things.

Stubborn and willful, he did not regret his actions even at death.

Commentary:

Talented and arrogant, he wanders all day among the scenery. IBecause he
was so talented, he was very arrogant and looked down on everyone else. He spent
all of his time traveling.

He was like the son of Cao Cao, who wrote a poem in seven steps. Cao Cao
was incredibly clever, and so were his sons. One of his sons, Cao Zijian, could write
a poem in the time it took for him to take seven steps. How did this poem come
about? Cao Pi ordered his younger brother, Cao Zijian, to produce a poem in seven
steps. If he couldn’t do so, he would be put to death. As Cao Zijian took seven steps,
he said: “The bean vines are burned in the stove to cook the beans. The beans in the
pot sob, saying: “We grew from the same roots. Why do you rush to cook me?”” Cao
Pi thought this made a lot of sense, so he did not kill Zijian.

As the bean vines burn in the stove, the beans cooking in the pot sob. The
beans in the pot seem to be crying.

He was like a tree cut down by an axe made from its own branches; Like the
Lady Yang, who was her own greatest undoing and was forced to hang herself at
Mawei. The axe used to cut down the tree was made from the branches of that very
tree. In the Tang Dynasty, during the Maweipo Crisis, General Chen Xuanli forced
the Lady Yang to commit suicide by hanging herself. She met this fate because of her
wasteful and indulgent behavior. Everyone should learn from this example.

He was wildly arrogant and overly aggressive. Xie Lingyun was wildly arrogant,
and went overboard with his aggressiveness. It is said, “Aggressive people have high
ambitions, while meek people do not accomplish anything.” One goes overboard

and the other stops short; neither of them are in accord with the Middle Way.

s0To be continued

Ocroger 2014 Vasra BobHi Sea |15

o & > ‘ S3IHdVED0Ig

<1
=



